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“Inye keleyny ɛnɛng?” 

“Keleony mɛdɛrɛ.” 
“Ngakalda kaminydɔ.” 

“Ngaamanyi, kelisoginy bi!” 
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“Inye keleyny ɛnɛng?” 

“Keleony bi.” 
“Ngakalda kaminydɔ.” 

“Ngaamanyi, kelisoginy tɔngɔ!” 
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“Inye keleyny ɛnɛng?” 

“Keleony tɔngɔ.” 
“Ngakalda kaminydɔ.” 

“Ngaamanyi, kelisoginy nganyur!” 
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“Inye keleyny ɛnɛng?” 

“Keleony nganyur.” 
“Ngakalda kaminydɔ.” 

“Ngaamanyi, kelisoginy kobi!” 



7 

 

 
 
 
 
 
 
“Inye keleyny ɛnɛng?” 

“Keleony kobi.” 
“Ngakalda kaminydɔ.” 

“Ngaamanyi, kelisoginy shɔwa!” 
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“Inye keleyny ɛnɛng?” 

“Keleony shɔwa.” 
“Ngakalda kaminydɔ.” 

“Ngaamanyi, kelisoginy rɔsɔ!” 
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“Inye keleyny ɛnɛng?” 

“Keleony rɔsɔ.” 
“Ngakalda kaminydɔ.” 

“Ngaamanyi, kelisoginy sigirɔ!” 
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“Inye keleyny ɛnɛng?” 

“Keleony sigirɔ.” 
“Ngakalda kaminydɔ.” 

“Ngaamanyi, kelisoginy kelley!” 
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“Inye keleyny ɛnɛng?” 

“Keleony kelley.” 
“Ngakalda kaminydɔ.” 

“ɛga kawarɛ gore na usonydɔ!” 
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Na buga ɛga kawarɛ gore. 
Na kelley sayɛsɛ kasay kawarɛ. 
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The hare tricked the hyena. 

1. Who are you called? I’m called sheep. I’m going to eat you today. Don’t eat me. I will call cow. 

1. Who are you called? I’m called cow. I’m going to eat you today. Don’t eat me. I will call goat. 

2. Who are you called? I’m called goat. I’m going to eat you today. Don’t eat me. I will call cat. 

3. Who are you called? I’m called cat. I’m going to eat you today. Don’t eat me. I will call hen. 

4. Who are you called? I’m called hen. I’m going to eat you today. Don’t eat me. I will call pig. 

5. Who are you called? I’m called pig. I’m going to eat you today. Don’t eat me. I will call dog. 

6. Who are you called? I’m called dog. I’m going to eat you today. Don’t eat me. I will call donkey. 

7. Who are you called? I’m called donkey. I’m going to eat you today. Don’t eat me. I will call hare. 

8. Who are you called? I’m called hare. I’m going to eat you today. Open your eyes wide so that you can eat 

me. 

9. The hyena opened his eyes wide. The hare threw dirt into the hyena’s eyes. 

10. (The last picture does not have text attached to it, the children can just have a look and explain with their 

own words what happens.) 

 

 Kelleya bhashɛa ko buga lɔgɔ  

1. “Inye keleyny ɛnɛng?” “Keleony mɛdɛrɛ.”  “Ngakalda kaminydɔ.”  “Ngaamanyi, kelisoginy bi!” 

2. “Inye keleyny ɛnɛng?” “Keleony bi.” “Ngakalda kaminydɔ.” “Ngaamanyi, kelisoginy tɔngɔ!” 

3. “Inye keleyny ɛnɛng?” “Keleony tɔngɔ.”  “Ngakalda kaminydɔ.” “Ngaamanyi, kelisoginy nganyur!” 

4. “Inye keleyny ɛnɛng?” “Keleony nganyur.” “Ngakalda kaminydɔ.” “Ngaamanyi, kelisoginy kobi!” 

5. “Inye keleyny ɛnɛng?” “Keleony kobi.” “Ngakalda kaminydɔ.” Ngaamanyi,kelisoginy shɔwa!” 

6. “Inye keleyny ɛnɛng?” “Keleony shɔwa.” “Ngakalda kaminydɔ.” “Ngaamanyi, kelisoginy rɔsɔ!” 

7.   Inye keleyny ɛnɛng?” “Keleony rɔsɔ.” “Ngakalda kaminydɔ.” “Ngaamanyi, kelisoginy sigirɔ!” 

8. “Inye keleyny ɛnɛng?” “Keleony sigirɔ.” “Ngakalda kaminydɔ.” Ngaamanyi, kelisoginy kelley!” 

9. “Inye keleyny ɛnɛng?” “Keleony kelley.” “Ngakalda kaminydɔ.” “Ɛga kawarɛ gore na usonydɔ!” 

10.  Na buga ɛga kawarɛ gore. Na Kelley sayɛsɛ kasay kawarɛ. 


